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Semakin banyaknya perusahaan asing yang masuk ke Indonesia menambah kebutuhan
karyawan-karyawan yang memiliki kemampuan untuk berbahsa asing. Globalisasi
negara Tiongkok yang semakin signifikan pada arus dunia menjadikan bahasa
Mandarin sebagai salah satu bahasa yang penting dan wajib dipelajari untuk
berinteraksi dengan pengusaha dari negara Tiongkok. Keperluan untuk belajar bahasa
Mandarin tidak semua dimiliki oleh masyarakat Indonesia sekalipun terdapat cukup
banyak etnis Tionghoa di Indonesia, ditambah dengan bahasa Mandarin pun termasuk
salah satu bahasa yang cukup sulit untuk dipelajari.

Sistem pembelajaran zaman sekarang pun mengalami banyak peerkembangan,
termasuk mempelajari bahasa. Pembelajaran bahasa tidak lagi terfokus hanya pada
teori dan tata bahasa, namun peran sosial budaya dan proses pembelajaran yang lebih
interaktif dan aplikatif pun dibutuhkan. Fasilitas ruang sangat mempengaruhi dan

membantu sebuah proses belajar yang efektif dan menjawab kebutuhan zaman ini.

Maka dari itu, tujuan perancangan penulis adalah untuk merancang sebuah
perancangan Pusat Bahasa Mandarin dengan fasilitas-fasilitas ruang yang dapat
menunjang proses pemebelajaran bahasa Mandarin. Desain interior perancangan ini
menggunakan konsep yang diambil dari kata “£%” (xue) yang artinya belajar dengan

menganalisa makna setiap goresan dari karakter tersebut dan diaplikasikan pada desain
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perancangan pusat bahasa. Setiap makna pada setiap bagian diaplikasikan pada

bangunan tiga tingkat yang terletak di kota Bandung.

Berdasarkan permasalahan dan solusi yang diterapkan dalam bentuk desain,
perancangan ini diharapkan ke depannya dapat menunjang proses pembalajaran bahasa
Mandarin dan meningkatkan minat masyarakat terhadap bahasa Mandarin untuk
memenuhi kebutuhan akan kemampuan berbahasa Mandarin yang semakin

berkembang saat ini.

Kata kunci: bahasa Mandarin, pusat bahasa, fasilitas ruang, kebutuhan berbahasa asing
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The increasing number of foreign companies in Indonesia adds to the needs of
employees who have the ability to speak foreign languages. The significant
globalization of the Chinese state in the world makes Mandarin language as one of
the important languages to learn to interact with entrepreneurs from the country of
China. The ability to speak Mandarin is not mastered by most of the Indonesians even
though there are Chinese ethnic in Indonesia, plus Mandarin is also one of the

languages that is quite difficult to learn.

Today's learning system also has many developments, including learning languages.
Language learning is no longer focused solely on theory and grammar, but the role of
socio-culture and a more interactive and applicable learning process is needed. Space
facilities greatly influence and assist an effective learning process and answer the

needs of this age.

Therefore, the purpose of the author's design is to design a Mandarin Language Center
design with spatial facilities that can support the Mandarin learning process. The
interior design of this center uses the concept taken from the word " £*' (xue), which

means learning. As the author analyze the meaning of each stroke of the character and
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applied to the design of the language center. Each meaning in each section is applied

to a three-level building located in the city of Bandung.

Based on the problems and solutions applied in the form of design, this design is
expected to be able to support the learning process of Mandarin in the future and
increase people's interest in Mandarin to meet the growing need for Mandarin

language skills today.

Keywords: Mandarin, language center, space facilities, foreign language needs
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